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An die Musik
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war - merLieb ent - zun - den, hast mich in ei - ne
Zei - ten mir er - schlos - sen, du hol - de Kunst, ich
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bess - 're Welt ent - ruckt, in ei-ne bess - 're Welt ent - rlckt.
dan - ke dir da - flr, du hol-de Kunst, ich dan - ke dir.
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Thou Holy Art, how oft in hours of sadness,

When life's encircling storms about me whirled,
Hast thou renewed warm love in me and gladness,

Hast thou conveyed me to a better world.

Oft hath a sigh that from thy harp-strings sounded,

About me breathing sacred harmony,
Revealed a joy, a heav'nly bliss unbounded:

Thou Holy Art, for this my thanks to thee

English translation by Gustave Reese



